
Организация Объединенных Наций  A/56/849�S/2001/219

  
 

Генеральная Ассамблея 
 

Совет Безопасности 
 

Distr.: General 
28 February 2002 
Russian 
Original: French 

 

 
02-27003 (R)    210302    260302 
*0227003* 

Генеральная Ассамблея 
Пятьдесят шестая сессия 
Пункты 20(b), 21(j), 22, 26, 39, 48, 74(g), (h), (l), (q) и (w), 95, 96, 97, 
98(e), 99, 103, 107, 108, 110, 111, 119(b) и 166 повестки дня 

 Совет Безопасности 
Пятьдесят седьмой год 

 

Укрепление координации в области гуманитарной помощи и 
помощи в случае стихийных бедствий, предоставляемой 
Организацией Объединенных Наций, включая специальную 
экономическую помощь: специальная экономическая помощь 
отдельным странам и регионам 

  

 

Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций  
и региональными и другими организациями: сотрудничество  
между Организацией Объединенных Наций и Организацией  
африканского единства 
 

Окончательный обзор и оценка хода осуществления Новой  
программы Организации Объединенных Наций по обеспечению 
развития в Африке в 90-е годы 
 

Выполнение решений специальной сессии по положению детей 
 

На пути к глобальному партнерству 
 

Причины конфликтов и содействие обеспечению прочного мира  
и устойчивого развития в Африке 
 

Всеобщее и полное разоружение: оказание государствам помощи  
в пресечении незаконного оборота и в сборе стрелкового оружия;  
упрочение мира посредством практических мер в области  
разоружения; взаимосвязь между разоружением и развитием;  
незаконный оборот стрелкового оружия и легких вооружений; 
стрелковое оружие 
 

Вопросы макроэкономической политики 
 

Вопросы секторальной политики 
 

Устойчивое развитие и международное экономическое 
сотрудничество 
 

Окружающая среда и устойчивое развитие: дальнейшее 
осуществление Программы действий по обеспечению устойчивого 
развития малых островных развивающихся государств 
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Оперативная деятельность в целях развития 
 

Проведение первого Десятилетия Организации Объединенных 
Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997�2006 годы) 
 

Рассмотрение на высоком международном межправительственном 
уровне вопроса о финансировании развития 
 

Социальное развитие, включая вопросы, касающиеся мирового 
социального положения и молодежи, пожилых людей, 
инвалидов и семьи 
 

Предупреждение преступности и уголовное правосудие 
 

Международный контроль над наркотическими средствами 
 

Вопросы прав человека: вопросы прав человека, включая  
альтернативные подходы в деле содействия эффективному  
осуществлению прав человека и основных свобод 
 

Меры по ликвидации международного терроризма 
 
 
 
 
 

  Письмо Постоянного представителя Сенегала при 
Организации Объединенных Наций от 26 февраля 2002 года на 
имя Генерального секретаря 
 
 

 Имею честь настоящим препроводить Вам текст заключительного ком-
мюнике двадцать пятой сессии Конференции глав государств и правительств 
стран � членов Экономического сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), состоявшейся 20 и 21 декабря 2001 года в Дакаре (см. приложе-
ние). 

 Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма и 
приложения к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунк-
там 20(b), 21(j), 22, 26, 39, 48, 74(g), (h), (l), (q) и (w), 95, 96, 97, 98(e), 99, 103, 
107, 108, 110, 111, 119(b) и 166 повестки дня и документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Папа Луи Фаль 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Сенегала при Организации 
Объединенных Наций от 26 февраля 2002 года на имя Генерального секретаря 

 

[Подлинный текст на английском и французском языках] 

  Двадцать пятая сессия Конференции глав государств и правительств 
 

  (Дакар, 20�21 декабря 2001 года) 
 
 

  Заключительное коммюнике 
 

Дакар, декабрь 2001 года 
 

1. Двадцать пятая очередная сессия Конферен-
ции глав государств и правительств стран � членов 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств (ЭКОВАС) была проведена 20�21 декаб-
ря 2000 года в Дакаре, Республика Сенегал, под 
председательством действующего Председателя 
ЭКОВАС, президента Республики Мали, Его Пре-
восходительства Альфы Умара Конаре. 

2. На сессии присутствовали следующие главы 
государств и правительств и их должным образом 
аккредитованные представители: 

 Его Превосходительство Матье Кереку, прези-
дент Республики Бенин 

 Его Превосходительство Блэз Компаоре, пре-
зидент Буркина-Фасо 

 Его Превосходительство Яя Джамме, прези-
дент Республики Гамбии 

 Его Превосходительство Джон Агьекум Куфу-
ор, президент Республики Ганы 

 Его Превосходительство Кумба Ялла, прези-
дент Республики Гвинеи-Бисау 

 Его Превосходительство Альфа Умар Конаре, 
президент Республики Мали, действующий 
Председатель ЭКОВАС 

 Его Превосходительство Олусегун Обасанджо, 
президент Федеративной Республики Нигерии 

 Его Превосходительство Абдулай Вад, прези-
дент Республики Сенегал 

 Его Превосходительство Ахмад Теджан Кабба, 
президент Республики Сьерра-Леоне 

 Его Превосходительство генерал Гнасингбе 
Эйадема, президент Тоголезской Республики 

 Г-н Жозе Мариа Перейра Невеш, премьер-
министр и глава правительства Республики 
Кабо-Верде 

 Его Превосходительство Ламин Сидиме, пре-
мьер-министр Гвинейской Республики, пред-
ставитель президента Гвинейской Республики 

 Абу Драхаман Сангаре, министр иностранных 
дел Кот-д�Ивуара, представитель президента 
Республики 

 Г-н Мони Р. Кэптан, министр иностранных дел 
Либерии, представитель президента Республи-
ки 

 Г-жа Аишату Миндауду, министр иностранных 
дел Нигера, представитель президента Респуб-
лики. 

3. Кроме того, в качестве наблюдателей на два-
дцать пятой сессии присутствовали следующие 
видные деятели: 

 Генеральный секретарь Организации африкан-
ского единства (ОАЕ/Африканский союз) 

 Генеральный директор ФАО 

 Представитель Генерального секретаря Орга-
низации Объединенных Наций 

 Председатель Комиссии Западноафриканского 
экономического и валютного союза (ЮЕМОА) 

 Председатель Комитета управляющих цен-
тральных банков Западной Африки, управ-
ляющий Центрального банка Гамбии 

 Председатель «круглого стола» представите-
лей африканских деловых кругов (АБР) 

 Представитель Африканского банка развития 
(АфБР) 
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 Представитель Экономического сообщества 
центрально-африканских государств (ЭСЦАГ) 

 Заместитель Генерального директора Всемир-
ной торговой организации (ВТО) 

 Представитель Международного валютного 
фонда (МВФ), 

а также другие представители западноафриканских, 
африканских и международных организаций. 

4. Список участников приводится в приложении. 
 

Дань памяти президента Леопольда Седара 
Сенгора 
 

5. Испытывая глубокую скорбь в связи с кончи-
ной президента Леопольда Седара Сенгора, основа-
теля ЭКОВАС, участники Конференции единодуш-
но отдали дань памяти покойного, отметив его ис-
ключительный вклад в развитие Африки в целом и 
формирование ЭКОВАС в частности. Участники 
Конференции почтили минутой молчания память 
покойного и выразили свои глубочайшие соболез-
нования сенегальскому народу и всем африканцам. 
 

Церемония открытия 
 

6. На церемонии открытия с приветственным 
словом к участникам обратился президент Респуб-
лики Сенегал Его Превосходительство Абдулай 
Вад, со словами благодарности от имени глав госу-
дарств и правительств � президент Республики 
Ганы Его Превосходительство Джон Куфуор, а со 
вступительным словом � президент Республики 
Мали, действующий Председатель ЭКОВАС, Его 
Превосходительство Альфа Умар Конаре. Участни-
ки Конференции решили опубликовать тексты этих 
выступлений в качестве рабочих документов. Главы 
государств и правительств подтвердили свою ре-
шимость повышать эффективность работы и кре-
пить солидарность в рамках ЭКОВАС, с тем чтобы 
оно способствовало формированию Африканского 
союза. 

7. Приветственные и поздравительные послания 
в адрес участников двадцать пятой сессии Конфе-
ренции глав государств и правительств были полу-
чены от Генерального секретаря Организации Объ-
единенных Наций, Генерального директора ФАО и 
Председателя «круглого стола» представителей аф-
риканских деловых кругов. 
 

Африканский союз 
 

8. Главы государств и правительств приветство-
вали вступление в силу Учредительного акта Афри-
канского союза, которое явило собой качественно 
новый шаг вперед в направлении реальной инте-
грации стран континента. Они призвали все госу-
дарства Союза приложить все необходимые усилия 
для практической реализации этого исторического 
проекта. 
 

Новое партнерство в интересах развития Африки 
 

9. Участники Конференции глав государств и 
правительств с удовлетворением отметили приня-
тие Нового партнерства в интересах развития Аф-
рики (НЕПАД), которое представляет собой эффек-
тивный инструмент развития и экономической ин-
теграции стран континента, нацеленных на то, что-
бы вывести население стран Африки из нищеты. 
Главы государств и правительств выразили свою 
признательность президенту Республики Сенегал 
Абдулаю Ваду и президенту Федеративной Респуб-
лики Нигерии Олусегуну Обасанджо за их важный 
вклад в разработку этой программы. 

10. Конференция предложила Секретариату 
ЭКОВАС формулировать свою политику и про-
граммы с учетом НЕПАД в целях обеспечения эф-
фекта синергизма, способствующего дальнейшему 
укреплению ЭКОВАС и консолидации Африканско-
го союза. 
 

Программы ЭКОВАС 
 

11. Конференция приняла доклады Исполнитель-
ного секретаря, четвертой специальной сессии Со-
вета министров, сорок восьмой сессии Совета ми-
нистров и Встречи министров иностранных дел. 
Эти доклады посвящены, помимо прочего, следую-
щим вопросам: 

 согласование программ ЭКОВАС и ЮЕМОА; 

 свобода передвижения людей; 

 создание общего рынка; 

 многосторонний надзор за экономической по-
литикой; 

 секторальные программы производства и раз-
вития инфраструктуры; 
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 программы развития человеческого потенциа-
ла; 

 административные и финансовые вопросы; 

 организационные вопросы; 

 мир и безопасность в регионе. 

12. Участники Конференции уделили особое вни-
мание экономическим и организационным вопро-
сам, а также вопросам мира и безопасности. 
 
 

  Экономические вопросы 
 
 

13. Рассмотрев практические формы осуществле-
ния стратегии ускорения процесса региональной 
интеграции, ведущего к созданию в Западной Аф-
рике единого экономического пространства, участ-
ники Конференции обратились ко всем государст-
вам � членам Сообщества с призывом незамедли-
тельно приступить к осуществлению положений, 
касающихся плана либерализации международной 
торговли в рамках ЭКОВАС, и принять необходи-
мые меры для подготовки экономики своих стран к 
внедрению единого внешнеторгового тарифа 
ЭКОВАС, который будет основываться на мини-
мальных таможенных тарифах, существующих в 
субрегионе и варьирующихся от 0 до 20 процентов. 
В этой связи участники Конференции с удовлетво-
рением отметили тесное взаимодействие между 
Секретариатом ЭКОВАС и Комиссией ЮЕМОА, 
нацеленное на согласование их программ. Участни-
ки Конференции призвали исполнительных глав 
обеих организаций продолжать свои усилия по ко-
ординации. Кроме того, они обратились ко всем го-
сударствам субрегиона с настоятельным призывом 
решительно поддерживать все меры, принимаемые 
в рамках текущего процесса в этой области. 

14. Участники Конференции подчеркнули, что ук-
репление политического и экономического компо-
нентов интеграции должно сопровождаться дейст-
виями и мерами по укреплению национальной эко-
номики стран. В этой связи, приняв к сведению вы-
сказанное правительством Кабо-Верде стремление 
расширить свое участие в процессе осуществления 
программ ЭКОВАС, участники Конференции под-
твердили свое решение поручить Исполнительному 
секретарю определить и предложить конкретные 
меры, направленные на поддержку социально-
экономического развития островных и не имеющих 

выхода к морю стран Сообщества (Кабо-Верде, 
Буркина-Фасо, Мали и Нигера). Кроме того, участ-
ники Конференции предложили Исполнительному 
секретарю в приоритетном порядке поддерживать 
программы интеграции, реально способствующие 
уменьшению нищеты. 
 

  Программа сотрудничества в валютной 
области 

 

15. Участники Конференции приветствовали ре-
шимость государств второй валютной зоны Запад-
ной Африки (ВЗЗА), которую они продемонстриро-
вали в контексте конкретизации своего проекта соз-
дания общей валюты. 

16. Участники Конференции предложили Совету 
по вопросам конвергенции ЭКОВАС в составе ми-
нистров финансов и управляющих центральных 
банков стран ЭКОВАС приступить к согласованию 
формулировок проекта создания второй валютной 
зоны наряду с проектом создания единой валютной 
зоны ЭКОВАС. 

17. В этой связи участники Конференции предло-
жили всем государствам-членам обеспечивать стро-
гое соблюдение критериев макроэкономической 
конвергенции ЭКОВАС, что является необходимым 
условием для создания в Западной Африке единой и 
жизнеспособной валютной зоны. 

18. Участники Конференции приняли решение об 
организации многостороннего надзора в рамках 
ЭКОВАС. В этой связи они настоятельно призвали 
все государства-члены создать национальные коор-
динационные комитеты (НКК) с целью оказания 
поддержки Секретариату ЭКОВАС и Валютному 
управлению Западной Африки (ВУЗА) в сборе и об-
работке статистических данных, необходимых для 
оценки критериев конвергенции. 

19. В целях обеспечения эффекта синергизма ме-
жду зоной КФА и второй валютной зоной Западной 
Африки (ВЗЗА) участники Конференции решили, 
что название будущей общей валюты ЭКОВАС бу-
дет определено совместно компетентными органа-
ми ВЗЗА и ЦБЗАГ � ЮЕМОА под председательст-
вом действующего председателя ЮЕМОА и при-
ступающего к своим обязанностям Председателя 
ЭКОВАС Его Превосходительства Абдулая Вада. 
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  Паспорт ЭКОВАС 
 

20. Конференция приветствовала практическое 
введение Республикой Бенин паспорта ЭКОВАС и с 
удовлетворением приняла к сведению меры, при-
нимаемые Республикой Мали в целях скорейшего 
введения в обращение паспорта ЭКОВАС. Участни-
ки Конференции предложили всем государствам-
членам принять необходимые положения в целях 
скорейшего введения в обращение паспорта 
ЭКОВАС. 
 

  Секторальная политика 
 

Специальная региональная программа 
продовольственной безопасности 
 

21. Признав важную роль сельского хозяйства в 
процессе социально-экономического развития госу-
дарств-членов, участники Конференции приняли 
специальную программу продовольственной безо-
пасности. 

22. Отметив также интерес к вопросам комплекс-
ного управления водными ресурсами в Западной 
Африке как фактора обеспечения продовольствен-
ной безопасности в субрегионе, участники Конфе-
ренции предложили Исполнительному секретарю 
ЭКОВАС принять необходимые положения в целях 
всестороннего выполнения региональной програм-
мы действий в области комплексного управления 
водными ресурсами. Участники Конференции так-
же решили создать постоянно действующий аппарат 
для координации деятельности по комплексному 
управлению водными ресурсами и контроля за ней. 
Они предложили Исполнительному секретарю 
ЭКОВАС объединить усилия с ФАО в целях моби-
лизации финансовых ресурсов с помощью внешних 
партнеров для реализации этой важной программы. 
 

Региональная программа в области энергетики 
 

23. Выразив обеспокоенность продолжающимся 
энергетическим кризисом в субрегионе, участники 
Конференции подтвердили свою решимость укре-
пить единую западноафриканскую энергосистему 
(ЕЗАЭС � Объединенную электросеть), использо-
вав для этого энергетические ресурсы государств-
членов, с тем чтобы они могли лучше удовлетво-
рять свои потребности в области развития. В целях 
обеспечения практического внедрения этой систе-
мы участники Конференции утвердили механизм 

мобилизации ресурсов для финансирования 
приоритетных проектов системы. 
 

Поощрение развития частного сектора 
 

24. Участники Конференции с удовлетворением 
отметили существенный прогресс, достигнутый в 
процессе создания по инициативе частного сектора 
региональной авиакомпании «АЭКОЭР» и морской 
судоходной компании «АЭКОМАРИН». Они призы-
вают тех, кто осуществляет эти региональные про-
екты, обеспечить начало их работы в возможно 
кратчайшие сроки. Участники Конференции выра-
зили признательность властям Того за льготы, пре-
доставленные ими морской судоходной компании 
«АЭКОМАРИН». 

25. Участники Конференции предложили Испол-
нительному секретарю расширять участие частного 
сектора и гражданского общества в процессе регио-
нальной интеграции. 
 

  Преобразование Фонда сотрудничества, 
Компенсационного фонда и Фонда развития 
ЭКОВАС в холдинг-компанию «Банк 
инвестирования и развития Сообщества» 

 

26. Руководствуясь стремлением добиться укреп-
ления финансовых ресурсов ЭКОВАС, направляе-
мых на финансирование инвестиций, участники 
Конференции приняли дополнительный протокол, 
содержащий поправки к статьям 1, 3, 6 и 21 пере-
смотренного договора об учреждении Сообщества. 
Все упоминания о фондах и их должностных лицах, 
содержащиеся в вышеупомянутых статьях, опуска-
ются и заменяются новыми положениями, отра-
жающими факт учреждения Банка инвестирования 
и развития ЭКОВАС (БИРЭ) и его филиалов, кото-
рые будут действовать в виде региональных инве-
стиционных банков ЭКОВАС (РИБЭ) и региональ-
ных фондов развития ЭКОВАС (РФРЭ). 

27. Участники Конференции призвали все госу-
дарства-члены ратифицировать до 30 июня 
2002 года дополнительный протокол, содержащий 
поправки к договору об учреждении ЭКОВАС, а 
также протокол об учреждении БИРЭ. 

28. Участники Конференции приняли решение 
произвести первый транш объявленного капитала 
Банка инвестирования и развития ЭКОВАС на сум-
му 140 700 035 счетных единиц, которые представ-
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ляют собой 35 процентов утвержденного капитала, 
складывающегося из взносов региональных членов. 
 
 

  Региональный мир и безопасность 
 
 

29. Участники Конференции обсудили политиче-
скую ситуацию и обстановку в плане безопасности 
в субрегионе и приветствовали важный прогресс, 
достигнутый с Сьерра-Леоне в рамках деятельности 
по установлению мира и безопасности.  

30. Кроме того, они приветствовали усилия пра-
вительства Сьерра-Леоне и объединенного комитета 
по разоружению, направленные на осуществление 
программы разоружения, демобилизации и реинте-
грации. Участники Конференции также приветство-
вали усилия правительства Сьерра-Леоне по подго-
товке к проведению выборов, намеченных на май 
2002 года. 

31. В целях оказания правительству Сьерра-Леоне 
помощи в реализации плана разоружения, демоби-
лизации и реинтеграции комбатантов в преодолении 
гуманитарных проблем и поощрении реабилитации 
и реинтеграции беженцев, перемещенных лиц и 
бывших комбатантов, участники Конференции об-
ратились к международному сообществу с настоя-
тельным призывом предоставить необходимую фи-
нансовую помощь для решения этих проблем. 
 

  Положение в странах бассейна реки Мано 
 

32. Приняв к сведению развитие ситуации в стра-
нах бассейна реки Мано, участники Конференции 
приветствовали положительные тенденции и обра-
тились к государствам региона с призывом активи-
зировать диалог, начатый в целях восстановления 
прочного мира. В этой связи участники Конферен-
ции приветствовали инициативы Сети женщин бас-
сейна реки Мано, принятые ими в целях восстанов-
ления диалога между тремя государствами Союза 
на предмет поощрения прочного мира между ними. 
 

  Либерия 
 

33. Будучи серьезно обеспокоены продолжающи-
мися нападениями мятежников на силы правитель-
ства Либерии, в частности в графстве Лофа, а также 
связанной с ними опасностью дестабилизации об-
становки, участники Конференции осудили воору-
женные мятежные группировки в Либерии и одоб-
рили санкции, введенные против этих вооруженных 

движений, и в частности Либерийского фронта за 
примирение и демократию (ЛУРД). Они предложи-
ли правительству Либерии предоставлять Совету 
посредничества и безопасности любую информа-
цию, способствующую обеспечению выполнения 
этих санкций. 

34. Кроме того, участники Конференции выразили 
свою обеспокоенность отрицательными последст-
виями санкций, введенных Организацией Объеди-
ненных Наций, для населения Либерии и указали, 
что правительству Либерии должна быть предос-
тавлена помощь для деятельности по социально-
экономическому восстановлению страны. 

35. Участники Конференции предложили прави-
тельству Либерии приступить к проведению поли-
тики национального примирения. В этой связи они 
выразили готовность Сообщества предоставить всю 
необходимую помощь. 
 

  Гвинея-Бисау 
 

36. Участники Конференции выразили свою под-
держку процесса восстановления и реконструкции, 
проходящего в Гвинее-Бисау. В этой связи они об-
ратились к странам Сообщества с призывом выпол-
нить данные ранее обещания о предоставлении по-
мощи. 
 

  Кот-д�Ивуар 
 

37. Участники Конференции выразили удовлетво-
рение в связи с организацией правительством 
Кот-д�Ивуара форума по национальному примире-
нию и многообещающими результатами, которых 
удалось добиться в ходе этого форума. Они призва-
ли правительство Республики Кот-д�Ивуар продол-
жать свои усилия по их конкретизации, с тем чтобы 
добиться подлинного примирения ивуарийского на-
рода. 
 

  Механизм по предотвращению, 
регулированию и разрешению конфликтов 

 

38. Участники Конференции глав государств и 
правительств выразили удовлетворение в связи с 
практическим введением в действие механизма 
ЭКОВАС по предотвращению конфликтов на уров-
не оперативных структур. В этой связи участники 
Конференции призвали государства, которые еще не 
сделали этого, принять все меры, необходимые для 
начала процедур ратификации. Кроме того, они вы-
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разили глубокую признательность Европейскому 
союзу, правительствам Канады и Соединенных 
Штатов, Организации Объединенных Наций и всем 
партнерам за помощь, оказанную ЭКОВАС в про-
цессе внедрения этого механизма по предотвраще-
нию конфликтов. 

39. С удовлетворением отметив успехи демокра-
тии в странах ЭКОВАС и руководствуясь стремле-
нием укрепить ее завоевания, участники Конферен-
ции приняли протокол по вопросам демократии и 
благого управления, который будет содействовать 
дальнейшему развитию в государствах-членах де-
мократии, правового государства и прав человека и 
способствовать предотвращению конфликтов. 
 

  Торговля людьми 
 

40. В целях борьбы со все более распространен-
ным явлением торговли людьми в субрегионе уча-
стники Конференции приняли политическую декла-
рацию и первоначальный план действий по борьбе с 
торговлей людьми. В этой связи они призвали госу-
дарства-члены осуществить вышеупомянутую дек-
ларацию. Участники Конференции выразили свою 
признательность Управлению Организации Объе-
диненных Наций по контролю над наркотиками и 
предупреждению преступности за его вклад в под-
готовку рабочих документов по торговле людьми. 
 

  Права западноафриканского ребенка 
 

41. Будучи особенно обеспокоенными насилием в 
отношении детей, в частности в зонах конфликтов, 
и страданиями детей-инвалидов, главы государств и 
правительств заявили о своей приверженности 
принципам неотъемлемых прав детей, содержащих-
ся в Африканской хартии прав и благосостояния ре-
бенка и Конвенции о правах ребенка. В этой связи 
они объявили период 2001�2010 годов Десятилети-
ем ребенка в странах ЭКОВАС. 

 

  Протокол по борьбе против коррупции 
 

42. Будучи преисполнены решимости искоренить 
бич коррупции, который серьезно угрожает подор-
вать усилия государств-членов в области развития, 
участники Конференции приняли проект протокола 
по этому вопросу. Они настоятельно призывают все 
государства-члены присоединиться к нему в целях 
содействия формированию трансграничного со-
трудничества в данной области. 

  Борьба против терроризма 
 

43. Считая, что терроризм угрожает миру и безо-
пасности во всем мире, участники Конференции 
решительно осудили серию террористических на-
падений на Соединенные Штаты Америки (США). 
Они настоятельно призывают все государства-
члены без промедления ратифицировать все кон-
венции Организации Объединенных Наций и ОАЕ 
по проблеме терроризма, Конвенцию Организации 
Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности и конвенции 
ЭКОВАС об оказании взаимной правовой помощи в 
уголовных вопросах и вопросах выдачи. Кроме то-
го, они призвали государства-члены выполнить обя-
зательства, содержащиеся в Дакарской декларации 
по проблеме терроризма. 
 

  Межправительственная рабочая группа 
по борьбе с отмыванием денег 

 

44. Участники Конференции приняли к сведению 
учреждение в Дакаре, Республика Сенегал, Секре-
тариата МРГБОД и призвали все государства-члены 
принять все необходимые меры для обеспечения 
функционирования этого учреждения, с тем чтобы 
дать ему возможность эффективно бороться с от-
мыванием денег и связанными с ним преступле-
ниями. 
 

  Мораторий на импорт, экспорт и 
производство стрелкового оружия 

 

45. Участники Конференции с удовлетворением 
отметили возобновление моратория на период в три 
года и предложили государствам-членам уважать и 
соблюдать свое обязательство в рамках кодекса по-
ведения в целях обеспечения выполнения морато-
рия. 

46. Они поручили Исполнительному секретарю 
мобилизовать средства, необходимые для осущест-
вления мероприятий, предусмотренных в рамках 
моратория. 
 

  Совет посредничества и безопасности 
 

47. Участники Конференции утвердили новый со-
став Совета посредничества и безопасности. Госу-
дарствами � членами Совета посредничества и 
безопасности являются: Буркина-Фасо, Гана, Гви-
нея, Либерия, Мали, Нигер, Нигерия, Сенегал, 
Сьерра-Леоне и Того. 
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  Совет старейшин 
 

48. Участники Конференции приняли к сведению 
информацию о торжественном заседании Совета 
старейшин, состоявшемся в Ниамее 2�4 июля 
2001 года, и одобрили список кандидатов в члены 
Совета, предложенный Исполнительным секрета-
риатом ЭКОВАС. 
 
 

  Организационные вопросы 
 
 

49. Участники Конференции с удовлетворением 
отметили факт создания Суда и Парламента 
ЭКОВАС. Они настоятельно подчеркнули необхо-
димость предоставления этим учреждениям кадро-
вых и финансовых ресурсов, достаточных для обес-
печения их нормального функционирования. В этой 
связи участники Конференции предложили всем го-
сударствам-членам без промедления приступить к 
выполнению всех положений протокола об их со-
вместном финансировании, с тем чтобы обеспечить 
нормальное функционирование этих учреждений. 

50. Участники Конференции поручили Исполни-
тельному секретарю провести исследование, по-
священное Парламенту Сообщества, в целях рас-
ширения его прерогатив. Кроме того, Исполнитель-
ному секретарю предложено приступить к разра-
ботке концепции перестройки учреждений Сообще-
ства с учетом перспективы формирования Афри-
канского союза. 

51. Участники Конференции определили, что 
штаб-квартирой Парламента и Суда ЭКОВАС будет 
Абуджа, Федеративная Республика Нигерия. 

52. Участники Конференции, напомнив о необхо-
димости более тесного вовлечения гражданского 
общества в процесс интеграции, предложили Союзу 
западноафриканской молодежи (СЗАМ) и Конфе-
ренции министров по делам молодежи и спорта 
(КМДМС) согласовывать свои программы на пред-
мет эффективного участия молодежи в работе по 
региональной интеграции. 
 

  Гимн и флаг ЭКОВАС 
 

Гимн 
 

53. Участники Конференции утвердили текст 
гимна ЭКОВАС. В то же время они поручили 
Исполнительному секретарю предложить автору со-
кратить текст и паузу между двумя куплетами. 

Флаг 

54. Участники Конференции поручили Исполни-
тельному секретарю ЭКОВАС возобновить конкурс 
на проект флага ЭКОВАС с учетом замечаний жюри 
под руководством действующего Председателя 
ЭКОВАС. 
 

  Сотрудничество с партнерами по развитию 
 

55. Главы государств и правительств ЭКОВАС 
вновь выразили свою признательность партнерам 
по развитию, и в частности ОАЕ, Европейскому 
союзу, ЮСАИД, АфБР, АФС, ПРООН, Всемирному 
банку, МВФ, МСЭ, ФАО, Японии, Канаде, Герма-
нии, Франции, за их многоплановую поддержку 
процесса региональной интеграции. Они призвали 
Секретариат ЭКОВАС продолжать свои усилия по 
расширению сотрудничества с другими партнерами. 
 

  Назначение глав учреждений ЭКОВАС 
 

  Исполнительный секретарь ЭКОВАС 
 

56. Участники Конференции назначили на пост 
Исполнительного секретаря Сообщества сроком на 
четыре года д-ра Мохамеда ибн Чамбаса, Республи-
ка Гана. 
 

  Президент холдинг-компании «Банк 
инвестирования и развития ЭКОВАС» 

 

57. Участники Конференции постановили предос-
тавить право назначения на должность Президента 
БИРЭ Республике Бенин. 
 

  Ревизор  
 

58. Участники Конференции постановили предос-
тавить право назначения на должность Ревизора 
Сообщества Республике Гамбии. 
 

  Выражение благодарности покидающему 
пост Исполнительному секретарю 

 

59. Участники Конференции выразили глубокую и 
искреннюю признательность Исполнительному 
секретарю г-ну Лансане Куйяте за прекрасную ра-
боту во главе учреждений Сообщества. Участники 
Конференции единодушно поблагодарили его за 
динамизм, новаторство и энергию, которыми отли-
чалась его деятельность во главе Сообщества, в том 
числе направленная на укрепление процессов ре-
гиональной интеграции в Африке. Участники Кон-



 

10  
 

A/56/849 
S/2001/219  

ференции приняли в его честь отдельную резолю-
цию с выражением удовлетворения. 
 

  Выборы Председателя Конференции 
 

60. Главы государств и правительств избрали 
Председателем Конференции глав государств и пра-
вительств ЭКОВАС президента Республики Сенегал 
Его Превосходительство Абдулая Вада. 
 

  Сроки и место проведения следующей сессии  
 

61. Следующая очередная сессия Конференции 
состоится в декабре 2002 года в месте, которое бу-
дет определено в ходе консультаций. 
 
 

  Резолюция с выражением 
признательности 

 
 

62. Главы государств и правительств выразили 
свою глубокую признательность президенту Рес-
публики Сенегал Его Превосходительству Абдулаю 
Ваду за его достойную подражания руководящую 
работу по содействию формированию Африканско-
го союза. Они, в частности, были искренне тронуты 
оказанным им братским гостеприимством и пре-
красными условиями, созданными для них во время 
их пребывания в Дакаре. Главы государств вырази-
ли свою благодарность президенту Ваду за его 
борьбу, нацеленную на демократизацию его страны, 
которой он всегда служил с похвальной самоотвер-
женностью. 

63. Участники Конференции пожелали Его Пре-
восходительству Абдулаю Ваду всяческих успехов, 
а братскому народу Сенегала � мира и процвета-
ния. 
 
 

  Отдельная резолюция с выражением 
удовлетворения  

 
 

 Участники Конференции глав государств 
ЭКОВАС выразили свою глубокую признательность 
Исполнительному секретарю г-ну Лансане Куйяте и 
свое удовлетворение огромным вкладом, который 
он вносил в качестве главы Секретариата в течение 
последних четырех лет. 

 Участники Конференции отмечают добросове-
стность и решимость, которые г-н Куйяте проявил в 
процессе осмысления концепций и осуществления 

решений глав государств. Его вклад существенно 
способствовал ускорению процесса интеграции За-
падной Африки. 

 Участники Конференции также выразили свою 
глубокую признательность всем сотрудникам Ис-
полнительного секретариата, без которых Сообще-
ству не удалось бы добиться столь позитивных ре-
зультатов.  
 
 


